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PORTARIA 156/2022GAP Solonópole, 01 de Março de 2022 

A Exma, Senhora Prefeita Municipal de Solonópole, Ana Viádia Nogueira Pinheiro 

Jucá, no uso das atribuições que lhe confere a Lei Orgânica do Município de Solonópole, 

RESOLVE: 

Art. 1º - NOMEAR, a partir de 01 (um) de Março de 2022, o(a) Senhor(a) 

LUCIO RICARDO PINHEIRO JUNIOR, para o cargo de ASSESSOR DE 

DESENVOLVIMENTO INSTITUCIONAL - DNS « 5, integrante da Estrutura Organizacional da 

£ JRETARIA MUNICIPAL DE SAÚDE. 

Art. 2º - Esta portaria entra em vigor na data de sua publicação, revogadas as disposições 

em contrário. 

REGISTRE-SE, 

PUBLIQUE-SE, 

CUMPRA-SE. 

PAÇO DA PREFEITURA MUNICIPAL DE SOLONÓPOLE, em 01 de Março de 2022. 

Ana Viâdia Nogúeira Pinheiro Jucá 

Prefeita Municipal 

Rua Dr. Queiroz Lima, 330, Centro, Solonópote - CE, 63,620-000, 

CNP): 07.733.956/0001-57 | Fone: (88] 35181387 | www.solonopole.ce.gav.br
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CERTIFICADO DE AVALIAÇÃO DA CONFORMIDADE 
EMITIDO POR ORGANISMO DE CERTIFICAÇÃO DE PRODUTOS ACREDITADO PELA CGCRE 

CONFORMITY ASSESSMENT CERTIFICATE ISSUED BY A CERTIFICATION BODY ACCREDITED By COCRE 

  

Certificado Nº; 
Certificate No 

Data de emissão: 
Issued date: 

Data de validade: 

fatuity date 

Solicitante: 
Applican 

Produto: 
Product 

Marca: 

Bram 

Modelo: 
| Moe! 

Família: 

Family 

Fabricante 

(Unidade Fabril): 

Menufacthures 

(Manutact    uriny locations) 

NCC 18.05315 Revisão nº/revision no.: 3 2098 
Certificado de Conformidade válido somente acompanhado das páginas de 1 a 4 

13/07/2018 

13/07/2023 

AKI Eletro Importadora e Exportadora Eireli 
Av. Antonio Gorgatti, 339 - Distrito Industrial Adolfo Baldan, Matão — SP 
CEP:15991-315 / CNPJ: 21.713.088/0001-69 

Brasil 

Bebedouro de piso por pressão 

Libell 

Press Inox (127 V-); Press Inox (220 V-); 
Press Side Inox (127 V-); Press Side Inox (220 V-); 
Press Star Inox (127 V-); Press Star Inox (220 V-); 
Press Star Branco. (127 V-); Press Star Branco (220 V-); 

6D 

AKI Eletro Importadora e Exportadora Eireli 
Av. Antonio Gorgatti, 339 - Distrito Industrial Adolfo Baldan, Matão — SP 
CEP:15991-315 / CNPJ: 21,713.088/0001-69 
Brasil 

Aprovado para emissão em conformidade com o regulamento e normas aplicáveis 
Approved for issue in contormity with rule and applicable standards 

MARIANA PINCELI 
CHAVES:04244653961 

Mariana Pinceli Chaves 

Responsável pela Decisão 
Becision Responsible 

  

Certificate valid only accompanied of pages 1 through 4 

Certificado emitido contorme requisitos da avaliação da conformidade para equipamentos para consumo de água, anexo à Portaria 

1, Este certificado somente pode ser reproduzido com todas as folhas. 
This certificate may only-be reprocduçed in full 

2. Asituação e autenticidade deste certificado podem ser verificadas no website oficial do Inmetro. 

Tha status and authenticity of this certificate may be verfied by visiting Inmetro website 

3. Este certificado de conformidade foi emitido por um organismo de certificação acreditado pela Cgcre - Coordenação Geral de Acreditação. 
This certificate of contormity was issued by a product certification body aceredited by Cgcre. 

Certificado emitido por: 
Certificate issued by: 

FNCC 411 

NCC Certificações do Brasil Ltda. 
Acreditação Cgcre nº 0034 (18/10/2003) 

Av, Orosimbo Maia, 380, Campinas, SP, CEP 13010-211 

CNPJ nº 16,587,151/0001-28 
www. ncegroup.com.br 

Página/ Page 1 de / of4 

Inmetro N.º 344, de 22 de julho de 2014; anexo à Portaria Inmetro N.º 92, de maio de 2077. 

Certificate issued in accordance with requirements of conformity assessment for equipment for water consumption annex to Inmetro's 

ordinance no. 344 of July 22, 2014; annex to inmetro's ordinance no. 92 of May 04, 2017. 
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CERTIFICADO DE AVALIAÇÃO DA CONFORMIDADE 
EMITIDO POR ORGANISMO DE CERTIFICAÇÃO DE PRODUTOS ACREDITADO PELA CGCRE 

  

  

CONFORMITY ASSESSMENT CERTIFICATE ISSUED BY A CERTIFICATION BODY ACCREDITED BY COCRE 

fi O. 

Certificado NM : NCC 18.05315 Revisão nº/revision no.: 3 2 Q q 9 

Data de emissão: Certificado de Conformidade válido somente acompanhado das páginas de 1 a 4 

Issued date: 13/07/2018 Certificate valid only accompanied of pages 1 through 4 

Detentor da Tecnologia: N/A 

Technology Quner: 

Este certificado é emitido como uma verificação que amostras, representativas da linha de produção, foram avaliadas e ensaiadas e atenderam às 

normas listadas abaixo, e que o sistema de gestão da qualidade do fabricante, relativo aos produtos cobertos por este certificado, foi avaliado e 

atendeu aos requisitos de sistema da qualidade da Portaria Inmetro. Este certificado é concedido sujeito às condições previstas na Portaria 

Inmetro. 

This certificate is issued as verification thal production representative samples were assessed and tested and found compliantto lhe standards 

tisted below; and that manufacturer's quality system management related to tre product cov ! by this certificate, was accessed and found to 

comply to Inmetro quality system management requirements. This certificate is granted subject to the conditions as set out im Inmetro Rules 
             

NORMAS: 

STANDARDS: 

Norma: Portaria Inmetro 344:2014, 394:2014, ABNT NBR 16236:2013, ABNT NBR 60335-1:2010, IEC 60335-2-24:2010 + A1:2012 

Este certificado não indica conformidade com outros requisitos de segurança e desempenho do que os expressamente incluidos nas normas 

listadas acima. 
This certificate does not indicate compliance with safety ane performance requirements other than those expressly included in the stardarus listed 

ADV 

  

Registro de avaliação da conformidade técnica (apresenta a verificação dos documentos utilizados para análise e as conclusões para a 

recomendação da certificação): 

Technical contformity assessment register (presents the verification of the documents used for analysis and recommendation cf certification 

conelusions): 

BPM: 697706 

Processo: 45758/17.3.Rev1.M3 

Data da Auditoria: 05/04/2021 

Relatório(s) de ensaio: 

— Test report(s): 

    
  

  

  

  

  

  
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

    

Nº do relatório Laboratório Norma Data de emissão 

LBM1805900 REVO1 12/07/2018 

LBM1805900 1REVO1 Portaria 394/2014 (RTQ) + Portaria nº 92/2017 
28/05/2018 

LBM1805903 1REVOZ SGS do Brasil Ltda. 

LBM1806102 Rev01 
Portaria 394/2014 (RTQ) + ABNT NBR 16098:2012 14/06/2018 

LBM1806103 REVO1 

LabFil18-000145-Rev.01 18/06/2018 
CCDM ABNT NBR 16098:2012 

LabFil18-000210-Rev.00 06/07/2018 

LBM2013288REVO2Z 11/05/2021 

LBM2013289 SGS do Brasil Ltda. Portaria 394/2014 (RTQ) + Portaria nº 92/2017 20/01/2021 

LBM2013289 1 20/01/2021 

6141/2020 BR Cert Laboratórios Ltda. | ABNT NBR 16098:2012 + Portaria INMETRO Nº 394/2014 16/03/2021     
      
FNCC 411 Página/ Page 2 de / of 4 Rev. 13   
 



  

  

    

  

CERTIFICADO DE AVALIAÇÃO DA CONFORMIDADE 
EMITIDO POR ORGANISMO DE CERTIFICAÇÃO DE PRODUTOS ACREDITADO PELA CGCRE 

CONFORMITY ASSESSMENT CERTIFICATE ISSUED BY A CERTIFICATION BODY ACCREDITED By COCRE 

  

  

  

    
    

  

  

  

  

    

  

          
  

  

  

    

    

    

    

    

    

    

Certifico Nº: a o 4 
mn No NCC 18.05315 Revisão nº/revision no.: 3 2 1 () O 

Data de emissão: Certificado de Conformidade válido somente acompanhado das páginas de 1 a 4 
Issue dale! 13/07/2018 Certificate valid only accompanied of pages 1 through 4 

PRODUTO: 

PRODUCT: 

Produtos e sistemas abrangidos por este certificado estão especificados como segue: 

Products and systems covered by this certificate are specited as follows: 

Modelo (Designação Descrição o 
Marca Código de barras 

Comercial do modelo) (Descrição técnica do modelo) + 

Press Inox (127 V-) Equipamento de Consumo Humano de Água com sistema de refrigeração 7898903556136 
com acabamento em aço inox e dimensões 34,70 x 33,20 x 111,60 (cm). 

Possui compressor, termostato. Classe |, IPX4, uso externo. 

Press Inox (220 V-) Possui eficiência em melhoria da qualidade da água: com redução de 7898903556143 
cloro livre e retenção de partículas Classe C (de 5 até 15 pm) 

Press Side Inox (127 V-) Equipamento de Consumo Humano de Água com sistema de refrigeração 7898903556198 
com acabamento em aço inox e dimensões 69,00 x 33,20 x 111,60 (em). 

Possui compressor, termostato, Classe |, IPX4, uso externo. 

Press Side Inox (220 V-) Possui eficiência em melhoria da qualidade da água: com redução de 7898903556204 
iba cloro livre e retenção de partículas Classe C (de 5 até 15 um) 
ibe 

Press Star Inox (127 V=) Equipamento de Consumo Humano de Água com sistema de refrigeração 7898903556303 

com acabamento em aço inox e dimensões 26,90 x 30,70 x 104,60 (cm). 

Possui compressor, termostato. Classe |, IPX4, uso externo. 

Press Star Inox (220 V-) Possui eficiência em melhoria da qualidade da água: com redução de 7898903556310 
cloro livre e retenção de partículas Classe C (de 5 até 15 um) 

Press Star Branco. (127 V-) | Equipamento de Consumo Humano de Água com sistema de refrigeração 7898903556280 

com acabamento em aço inox e dimensões 26,90 x 30,70 x 104,60 (cm). 
Possui compressor, termostato. Classe |, IPX4, uso externo. 

Press Star Branco (220 V-) Possui eficiência em melhoria da qualidade da água: com redução de 7898903556297 
cloro livre e retenção de particulas Classe C (de 5 até 15 um) 

Características técnicas: 

Descrição 

ênci Capacidade de o: Ai Pot / Código de 
Marca Modelo Tensão | Frequência otencia Consumo de | irnecimento de | Eficiência B 9 

y H Corrente Energia água gelada Energética arras 
z ' (4) (Hz) (QWIA) | (KWhimês) qt) (WII) 

Press Inox (127 V-) 127 V- 178 W 4,32 kWh/mês 1,512 lh 0,064 kW/| | 7898903556136 

Press Inox (220 V-) | 220 V- 176 W 3,51 kWh/mês 1,300 |/h 0,071 kW/I | 7898903556143 

ic vó 127 V= 178 W | 4,32 kWhimês 1,512 lh 0,064 kWil | 7898903556198 

O 220 V- 176 W | 3,51 kWhimês 1,300 Ih 0,071 kwil | 7898903556204 

Libell 60 Hz 
Fran a (127 | qory- 178 W | 4,32 kWhimês 1,512 lh 0,064 kW | 7898903556303 

press a (220 | 220v- 176W | 3,51 kWhimês 1,300 Ilh 0,071 kWI | 7898903556310 

VOO 127 V- 178W | 4,32 kWhimês 1,512 Uh 0,064 KW | 7898903556280 

a e 220 V- 176W | 3,51 kWhimês 1,300 I/h 0,071 kW/I | 7898903556297                     Família: 6D   
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CERTIFICADO DE AVALIAÇÃO DA CONFORMIDADE 
EMITIDO POR ORGANISMO DE CERTIFICAÇÃO DE PRODUTOS ACREDITADO PELA CGCRE 

CONFORMITY ASSESSMENT CERTIFICATE ISSUED BY A CERTIFICATION BODY ACCREDITED BY CGCRE 

  

ses o: q à 
Certificado a NCC 18.05315 Revisão nº/revision no.: 3 2 1 [ 4 

Data de emissão: Certificado de Conformidade válido somente acompanhado das páginas de 1 a 4 

Issue date 13/07/2018 Certificate valid only accompanied of pages 1 through 4 

CONDIÇÕES DE CERTIFICAÇÃO: 

CONDITIONS OF CERTIFICATION: 

Modelo 5: Ensaio de tipo, avaliação e aprovação do Sistema de Gestão da Qualidade do fabricante, acompanhamento através de auditorias no 

fabricante e ensaio em amostras retiradas no comércio e no fabricante. Modelo baseado no ensaio de tipo e acompanhado de avaliação das 

medidas tomadas pelo fabricante para o Sistema de Gestão da Qualidade de sua produção, seguido de um acompanhamento a cada 12 meses, 

por meio de auditorias, do controle da qualidade da fábrica e de ensaios de verificação em amostras tomadas no comércio e na fábrica, 

Model 5: Type test, evaluation and appreval of the manutacturer's Quality Management System, surveiliance ihrgugf audits or tl autory and test 

on samples taken im market and on the mariufacturer Model based on the | of tes! and aceompanisd by evaluation of the golions taken by tha 

turer for the Quaiity Management System of its production, followed by a follow-up every 12 months by means of audits ot the fagtory 

quality control and test checks in samples taken in market and factory 

   
    

       

  

A validade deste Certificado está atrelada à realização das avaliações de manutenção e tratamento de possíveis não conformidades de acordo 

“com as orientações da NCC e previstas no RAC especifico da Portaria Inmetro N.º 344, de 22 de julho de 2014, Para verificação da condição 

tualizada de regularidade deste Certificado de Conformidade deve ser consultado o banco de dados de produtos e serviços certificados do 

inmetro. 

The validity Of this certificate is linked to carrying out evaluatioris of maintenance and treatment of possible non-compliance in accordance witê the 

orientations of the NGC anel in the Inmetro's ordinanice no. 344 of July 22, 2074, For verification of updated condition of regularty from this 

Contormuty's Certificate, must be checked on product and serviçes data bank certificated Iron Inmetro 

  

Este Certificado é válido apenas para os equipamentos de modelos idênticos aos equipamentos efetivamente ensaiados. Quaisquer modificações 

nos projetos, bem como a utilização de componentes e/ou materiais diferentes daqueles definidos pela documentação descritiva dos 

equipamentos, sem a prévia autorização da NCC, invalidarão este Certificado. 

This Certificate Is valid only for models identical to those offectively tosted , Any modifications to the projects, and the use of conponemis and é 01 

citterent materials from those defined by descriptive documentatiun of the equiprmem, without the prior permission of NOC, milt mvalidale this 

certticate: 

       

O usuário tem a responsabilidade de assegurar que os produtos serão instalados em atendimento às instruções do fabricante e as normas 

aplicadas a estes. 

The user has the responsibility te ensure that the products will be installed in compliance with manufaciurers instructions and standards applied tw 

them 

Outras especificações: 

Classe |, IPX4, uso externo, Classe climática = “SN” 

JOCUMENTAÇÃO DESCRITIVA DO EQUIPAMENTO (CONFIDENCIAL): 

EQUIPMENT DESCRIPTIONAL DOCUMENTS (CONFIDENTIAL): 

Manual do produto; Memorial descritivo; Fotos do produto e da embalagem; Marca da conformidade. 

Histórico da Revisão: 
  

  

  

Revisão Certificado Data da revisão Processo Descrição 

0 NCC 18.05315 13/07/2018 45758/17.3 Emissão inicial 

Alteração na capacidade de fornecimento de água gelada e 

1 NCC 18.05315 04/07/2019 45758/17.3.M1 Eficiência Energética (para os modelos 220 V) e correção do 
nome de modelo Press Baby Branco 

Inclusão da referência 127 V- e 220 V- nos nomes dos 
modelos e alteração da referência 'Baby' para 'Star 

Revisão para alteração da classe de Retenção de Partículas 

de classe D para Classe C. 

  

2 NCC 18.05315 21/02/2020 45758/17.3.M1.Rev1 
  

3 NCC 18.05315 20/05/2021 45758/17.3,Rev1.M3               
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BEBEDOURO INDUSTRIAL 
  

Manual 

do usuário 

” Instruções 
” Especificações 

” Garantia 

  

Parabéns pela sua nova aquisição! Para 

obter o máximo desempenho e 

garantir o perfeito funcionamento do 

seu produto, leia atentamente este 

manual. 
  

“AÇO “AÇO SS AÇO S“ AÇO “AÇO “ACO 

c>
 Ss



Caro Cliente, 
Parabéns por sua escolha e. 

2104 
O produto que você comprou leva a marca de um dos maiores fabricantes de 

equipamentos para lanchonetes, bares, restaurante, industrias, etc., e é a melhor 

garantia que você tem de estar adquirindo um produto moderno e que vai satisfazer 
plenamente as suas necessidades. Os produtos SÔ AÇO são fabricados utilizando se 
dos melhores materiais existentes no mercado e conta com a tecnologia mais 

avançada no ramo de refrigeração comercial do pais. 

NOTA: Guarde a nota fiscal de compra; ela será necessária caso precise utilizar os serviços da 

Assistência Técnica Só Aço no período de garantia. Também não remova a etiqueta de 

identificação do produto. Nela constam informações imprescindíveis em caso de necessidade 

de reparos. 
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1. Instruções de segura ança o 

  

1.1 Esse manual traz todas as informações necessárias para a instalação « e a boa 

utilização deste produto. Leia com atenção, pois desta forma você poderá evitar 

danos, preservando seu produto e a garantia de segurança de fábrica que ele 
possui. 

1.2 Não permita que o equipamento seja manuseado por crianças, ou por pessoas 
que não tenham noção das normas de segurança. 

    
2. BEBEDOURO       

2.1 Modelos: 
  

  

MODELO TIPO DE CHAPA TENSÃO (V”) 

  

  

2-ANTES DE ABRIR A EMBALAGEM: 
3.1 Verifique cuidadosamente se a embálâgem está Vlóláda . ou se O à Produto 

apresenta algum problema em sua estrutura (como por exemplo, alguma parte 

amassada ou danificada). Caso isso aconteça, por gentileza, devolva a mercadoria e 
não assine o recebimento pois o transportador é responsável pela entrega. Caso note 

o defeito posteriormente, entre em contato com a SO AÇO para as devidas 

providências. 

  

  

IMPORTANTE: Este produto destina-se ao uso com água para 
consumo humano, atende a Portaria Nº 2.914, de 12/12/2011 do 

Ministério da Saúde.   
  

4. PRÉ-INSTALAÇÃO: 
A instalação do seu aparelho é “simplés, mas algumas instuçdess são nEcessárias. 

4.1- Escolha um local seco, arejado, plano e principalmente, longe do sol 

4.2- A cabine onde fica o conjunto de refrigeração deve ter a entrada e saída de ar 
livres, sem bloqueio de paredes ou objetos. 

4.3- Antes de ligar o aparelho, instale as torneiras e a pingadeira que estão dentro do 
H sdouro na parte traseira inferior. 

4.+- A pingadeira deve ser parafusada na furação existente. 

5.5- Limpe bem o tanque interno, removendo todo material usado na embalagem.



5. PROVIDENCIE: | 

  

5.1 Tomada exclusiva de energia elétrica com aterramento, voltagem e potência 
equivalentes á do seu aparelho. o o A 

5.2 Ponto exclusivo de água com registro de 2 ; ê 1 O 
5.3 Ponto de esgoto no piso ou na parede, desde que esteja no máximo á 30 cm do 

piso. 
5.5 Utilize apenas veda — rosca de teflon na conexões com rosca, a fim de evitar 

sabor desagradável na água. Não utilize mangueira de jardim. 

INSHALAÇAGE 

  

6.1 A instalação do aparelho fica sob responsabilidade do consumidor. Em caso de 

dúvidas, consulte uma mão de obra qualificada para o serviço, 

* Condição de uso: Interno 

* Os bebedouros tipo industrial Só Aço, devem ser instalados somente onde a 

pressão de água da rede hidráulica seja de no máximo 500.000 Pa, para 
pressões superiores é necessário instalar o redutor de pressão adequado. 

* Utilize canos e conexões hidráulicas adequadas, atóxicos e de boa qualidade, de 

Y” para a entrada de água e %” para saída. Dê preferência a canos e conexões e 
certifique-se que não existe vazamento na rede hidráulica após a instalação. 

* Rosqueie o cotovelo de 4 na rede hidráulica; 
* “Conecte sua ponta de engate rápida á mangueira de 6 ou 8 mm; 
* —onecte em seguida a outra ponta no bebedouro. 

Obs.: 1 — Nos locais em que a pureza da água for duvidosa, sugerimos a colocação 

de filtro externo (Vendido separadamente) 
Obs.: 2 — Feita todas as conexões, retire imediata e obrigatoriamente o filme plástico 

de proteção para que não aja aderência permanente. 

* Descartar toda a água utilizada para encher o tanque do bebedouro na primeira 
vez que ligar o aparelho. 

* Verifique a voltagem do produto e utilize uma tomada exclusiva para ele. 

* Não utilize extensões ou conectores. 

Grau de Proteção: IPXO — Classe | 

CUIDADO: 
6.4 Se o cordão de alimentação estiver danificado, ele deve ser substituído pelo 
fabricante ou agente autorizado ou pessoa qualificada a fim de evitar risco. 

tn
o



  

?. APOSINSTALABO OHEBEDGURO a 

7.1 Temperatura da água de entrada no bebedouro deverá ser de no mínimo 10ºC e 

no máximo de 20ºC. 

7.2 Ligue o bebedouro a rede elétrica e aguarde aproximadamente 3 horas para 

obter água gelada. 

  

7.3 Descarta toda a água utilizada para encher o tanque do bebedouro na 

primeira vez que ligar o aparelho.   
  

7.4 O controle de temperatura é automático, não é necessário desliga-lo nunca. 

7.5 Os bebedouros não possuem filtro interno, por isso é fundamental utilizar 

apenas água potável e de boa qualidade. (temos filtro opcional) 

7.6 Seu bebedouro foi projetado para gelar água. Sucos, refrigerantes e outros 

líquidos podem deixar resíduos e desenvolver micro organismos nocivos a saúde nas 

partes internas do aparelho. 

VAZÕES MÁXIMAS: 
  

  

      

MODELO DESCRIÇÃO DO PRODUTO VAZÃO (I/h) 

BIO2T Bebedouro industrial de 2 torneiras 402,60 

BIO3T Bebedouro industrial de 3 torneiras 646,20 

— BIO4T Bebedouro industrial de 4 torneiras 961,20 

b/047200L | Bebedouro industrial de 4 torneiras 200L 1263,80 

BIOST Bebedouro industrial de 5 torneiras 1263,80 

BIO6T Bebedouro industrial de 6 torneiras 1591,20     
    8. SEGURANÇA: | o 

8.1 Crianças devem ser supervisionadas para que não brinquem com o aparelho. 

8.2 Nunca coloque o aparelho perto de produtos inflamáveis, nem obstrua as 

entradas de ar que ficam nas laterais ou no fundo do aparelho. 

8.3 Na parte do circuito refrigerante não fure os tubos de cobre ou de inox pois é por 

ele que o gás refrigerante chega até a serpentina que está dentro do tanque. 

8.4 Para evitar danos ao aparelho, nunca desligue-o puxando pelo cordão elétrico. 

8.5 O uso de acessórios não recomendados para este aparelho, poderá causar 

acidentes e/ou mau funcionamento do aparelho. 

a] 
n' ;



  

9. FUNCIONAMENTO E UTILIZAÇÃO 

9.1 Como ligar seu equipamento 

* Para ligar, coloque o plugue na tomada. Em uso normal funciona na faixa de 

temperatura de 5ºC a 10ºC. 

* O termostato sai regulado de fábrica, objetivando melhor desempenho e 

economia, 

* No caso de defeito ou nova regulagem do termostato, é necessário chamar a 

Assistência técnica Autorizada. 

10. ATERAMENTO 

10.1 O pino central do plugue do cordão de alimentação elétrica do bebedouro, 

corresponde a ligação do fio terra, seguindo a norma de segurança padrão. 

10.2 O aterramento é necessário independente da voltagem da rede elétrica e não 

deve ser feita ao fio neutro da rede elétrica. Para fazer um aterramento correto siga 

as normas de segurança adequada. 

Estabilizador de Voltagem 

1”3 Caso a tensão da rede local apresente oscilações de energia, é necessário a 

i...alação de um estabilizador automático de voltagem de capacidade compatível 

com o consumo de seu equipamento, de forma a não causar qualquer dano ao 

mesmo. 

    ne Cuca vo 
* Para a limpeza externa, primeiro desligue o plugue da tomada, depois utilize um 

pano umedecido com água. 

* Nunca utilize esguicho da mangueira de água, pois poderá infiltrar no isolamento 

do seu equipamento, o que provoca um desgaste precoce, encurtando o seu 

tempo de vida útil. 

* A higienização do reservatório deve ser feita a cada três meses. 

* Para higienização do condensador, contatar a Assistência Autorizada. 

Nota: A garantia do equipamento não cobre este serviço de higienização. 

4 
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“Vazamento de água 

Compressor não dispara 

  

    

   
    

  

     

      

Instalar o produto em um local arejado 

ambiente elevada com temperaturas abaixo de 38 *C 

      

Sujeira no 

condensador 

   e 

Saídas de ar Instalar o bebedouros em locais com 
obstruídas mais de 25 cm de distância dos locais 

“de ventilação (Lateral e traseira do | 
produto) EE 

Excesso de pressão na Utilizar redutor de pressão 

entrada de água 

o 

Verificar a tensão de entrada da 

tomada elétrica. 
  

  

Tomada com mau Corrigir defeito da tomada. 

contato 

  

5 
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Os produtos Só Aço são garantidos pela Só Aço, na forma estabelecida: 

1. Condições gerais de garantia: 
a) Os produtos Só Aço são garantidos por 06 (seis) meses a partir da data de emissão da nota fiscal 

de compra do primeiro comprador contra defeitos de fabricação, sendo 3 (três) meses de garantia 

legal e mais 3 (três) meses de garantia especial concedida pela Só Aço Industrial 

b) Apenas para compressores e motores elétricos a garantia se estende por mais 6 meses além da 

garantia legal e da garantia especial, totalizando assim 12 meses de garantia para o compressores 

e motores elétricos. 
c) Os seguintes componentes: rolamentos, rodízios, retentores, correias, vidros, lâmpadas, fusíveis, 

chaves-contadoras, resistências, termostatos, relés, borrachas de vedação e outros componentes 

que não são produzidos pela Só Aço, estão excluídos totalmente da garantia. 
d) Em caso de transferência de prioridade, o período de garantia automaticamente ficará transferido 

até a expiração do prazo contido na data da Nota fiscal de compra, 
e) A substituição de peças e a prestação de serviços deverão ser executados através da rede de 

Serviços Autorizados Só Aço. Para comprovação da garantia, o cliente deverá apresentar esse 

termo de garantia devidamente preenchido e nota fiscal do produto. 

Observação: Fica, desde já, eleito o Foro da Comarca da Capital do Estado do Piauí para dirimir 

quaisquer dúvidas oriundas do cumprimento deste Termo de Garantia 

2. Serviços de Garantia 
A garantia compreende o reparo ou a substituição de peças ou conjunto de peças, desde que seja 

reconhecido o defeito como de responsabilidade da Só Aço, em exame efetuado pelo pessoal 

credenciado a Assistência Técnica Só Aço ou de seus Serviços Autorizados. Em hipótese alguma o 

aparelho completo será substituído. 
Para o produto instalado fora do perímetro da sede do Serviço Autorizado, cabe ao comprador do 

eq mento pagar todas as despesas de transporte do técnico. Caso o aparelho tenha que ser 

removido para a oficina do Serviço Autorizado, tal despesa ocorrerá por conta do comprador e será 

cobrada na forma de taxa. 

3. Extinção da garantia 
Esta garantia perderá sua validade antes da expiração do seu prazo, se for constatado qualquer dano 

provocado por acidente, transporte, agente de limpeza, uso indevido, maus tratos, negligência, 

incêndio, instalado em rede elétrica imprópria, e ainda, no caso de apresentar sinais de violação, ajuste 

ou reparo por pessoa não credenciada pela Só Aço. 

ATENÇÃO 
a) Não autorizamos nenhuma pessoa ou entidade a assumir por nossa conta qualquer 

responsabilidade relativa a garantia dos produtos Só Aço 
b) Para facilitar o atendimento no período da garantia, conserve a Nota Fiscal de compra junto com o 

manual de instruções do produto. (Necessário para comprovação da garantia) 
c) A Só Aço se reserva do direito de alterar as características dos seus produtos sem aviso prévio. 

  

Data de Cliente Estado 

  

Compra 

Ne Fiscal Telefone Endereço 
  

Revendedor Cidade Série             
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BEBEDOURO INDUSTRIAL 

Só AÇO SS AÇO € pa 
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Só Aço Industrial Ltda O 
CNPJ: 04.041.754/0001-40 
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pa 
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Telefones: (86) 3219 1200/1300 
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Site: www. soacoIndustrial. com.br 
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MP-SA-0009.Rev.2 

E 
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a empresa modetna e dinâmica, que aposta em uma TRE 

inistrativa,produtiva flexível e alinhada com as tendências d 

mercado, Comercializamos nossos o 

MR oc CR RR Ee e ec neo TE enche PR 

Latina, lançando no mercado produtos diferenciados e inovadores 
nas Home Office e escritório. 
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GammerbK 
Aventura e conforto 

  

Gammer 6K é 100% nacional, feita 

para proporcionar a melhor 

experiência para você jogar, 

trabalhar, assistir filmes ou 

maratonar séries. 

 



  
enconsto reguiável 

Descrição técnica: 
Com base giratória, possui encosto 

com ajuste de regulagens, braços 
ajustáveis além de duas 

almofadas removíveis que podem 

ser ajustadas para cabeça e 

lombar. Disponível em 4 diferentes 

cores. Gammer 6K, a nova fase do 

jogo. 

 



  

  

    

     



Supera todas as 

expectativas 

  

   

  

   

  

CSOGP-Cogoiru Soul 
Giratória s/ braga 

  

   
    
   

    
   

   

   CSOGBRCE-Codelra 

Soul Giratória e/ 

traço regulagem, 
Cromada C; eneoito 

CSOGBRC Codsis Soul 

Glrutória 

cj braço regulagem 

    regulagum    
CSOGBRCE-Cadeira CSOGPAL-Codela CSOSBRE-Cogutray 
Soul Giratória Cj braço Soul Giratória Sou Giratória e) praço 

regulagem. cromada 
ro guldgãm 

CBOFG Cadela Soul 

Fixas 

  

  
  

Medidas 
Disponível nas versões alta, com ou sem apolo de 

Soul: Funcionalidades . 
cabeça e operativa com mecanismo de ajuste 

  

Encosto ergonômico. O seu desempenho e qualidade 

4 Encosto em tela estão no conjunto de componentes desenvolvidos 

É Hexível com a partir de tecnologia certificada, Disponivel nas 

dupla armação versões giratória e fixa. 
em metal e apoio 

de cabeça para 

maior contorto. 

Descrição Técnica:   

  
Braços Encosto em tela sintética e flexivel, permite 

Braços com maior durabilidade, fixada a um estrutural 
EEE ERR TENS SO RES Tan sea nan Eae nENan i à A a er 

ajuste de atiura produzido em polímero injetado de alta 
e apolo em 

polturerano (PU) 

macio ao toque 

Medidas grin . 
resistência, 

  

es
s?
 

ar
ea
çe
e   

Mecanismo e auto-ajuste 

Movimento 

do conjunto 

de assento e 

encosto de forma 

sicronizada, com 

travas e tensão 

auto-ajustável       
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Liss 
Elevando o nível 

trabalho 

de 

  EGLBRP-.Cadelra 

  

CGL-Cadeira Liss 

  

CLFBECG-Cadeira 

Liss Fixa s/ braço 

  

  

Medidas 

  

E
m
 

  

Medidas 

  
  

    

Giratória 

   

          

Liss Giratória: 

Funcionalidades 
GERERERERETERENENaS asian nani 

  

CLFSP-Cadeira 

Liss Fixa 5/ braço 

  

  

  

  

  
      

   

     
    

  

Encosto 

Encosto revestido 

em tela flexivel & 

assento injetado 
em espuma de 

poliuretano. 

Braços 

Braço com 

regulagem de 

altura, Injetado 
em polipropileno 

com apoio em 

mecanismo telax 

com ajuste de 

tensão e pode ser 

montada com base 

metálica com copa 

em PÉ, em nylon ou 

cromada 

   
Liss Giratória 

    

    

   

CLFBEC-Cadelra 

Liss Fixa c/ braço 

escamoteóvel 

    

  

Descrição técnica: 

Cadeira diretor com encosto em tela 

Braços com regulagem de altura 

Mecanismo relax movimento balanço 

Com travamento na posição inicial 

Assento com regulagem de altura 

Tapeçado em tecido crepe 

Pistão a gáz classe 3 

Estrela de ferro com capa em polipropileno 

Liss Fixa: 

Funcionalidades 
  

  
  

    
Encosto 

Encosto revestido 

em tela Ilexivel e 

assento injetado 

em espuma de 

poliuretano 

Braços 

Opção com ou sem 

os braços injetados 

em poliuretano. 

& poliuretano. 

: ] Esse Estrutura fixa 

b mecanismo 
Liss possui 

Estrutura fixa 

em “8”, em tubo 

metálico na cor 

preta ou cromado 

se
a
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iência com excelente 

custo x benefício 

 



Eficiência com excelente 

custo x benefício 

> 
GAGBREGAÇ- o: 
Again crrntónee, b 

am reulogam 

  

  

       

    

CAGBRPEA Covo 
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CAFSBRPP-Cadira Acdit CAFSBRPE-Caulo CAFSBRPSECudalto 

Fixu 5 4 braço da ams 
eguiagãm CREgURES Fixe ge; b 

  

      

  

regutes 

  

  atanha-do feria.         

        

Addit é uma nova proposta em 

  

  

Conheça as múltiplas funções de Addit Giratória, Fixa em base $ cadeira operativa, Trazendo um 

uma cadeira projetada para ser ou Caixa Funcionalidades: mogero e amplo encosto em tela 

eficionte sob qualquer situação. de tinhas marcantes e angulares, 

braços ajustáveis, espuma de boa 

Medi , rosfliêncio e um mecanismo 

dos Design e conforto exclusivo, Addil pode trazer mais 

Novo conceito de produtividade e contorto, além de 

é design é conforio modernizar ombientes corporativos 

para linha por um excelente custo-benefício 
  

operativa, seu 

encosto tem 

altura ajustável e 

ampla tela que 

proporciona matis 

conforto por mais 

tempo 

  Novo encosto em 

teta tamanho alto 

(presidente) com 

altura ajustavel 

Diferencial em 

seu segmento de 

mercado. 

  

  

    
Medidas Nova Addit       

  

  

Braços 

  

Braços em 

polipropileno com 

regulagem de 

altura. 

  
            
   



Executiva 
Bem-estar e comodidade 

QUALIDADE 100% 5  



Aceda À 
CRE raid 

RCA 

ECC RAI 

  

[ri is et NT) 
ER 

TC RT Re ALI 

  

Encosto 
  

    

  

Braços 

  

  

    

Encosto revestido 

em teta flexível e 

assento injetado 

em espuma de 

peliuretano. 

Opção com ou 

sem 

os braços 

injetados 

em poliuretano. 

Braço com 

regulagem de 

altura, injetado 

em polipropileno 

com apoio em 

poliuretano. 

Braço prancheta 

com regulagem 

[o do DO 

braço 

CEGBBS-Caaeito 
AE] 

CTRL ra 
EUR ido 

E Re] 

EU) 

[EURO 

Encosto revestido 

em tela flexível e 

assento injetado 

em espuma de 

poliuretano 

  

      

        

CEFQP-Cadoira 
ETR E 

  

Executiva 
Bem-estar e 

comodidade 

A AI) 
E] 
[Rel T 
Caixa 

ERR 

Ed eo RA] 
AI] 

Def TA ii 

  
CEFSBS-Coceiro 
ER 

A dA 

CEFSBS-Codsiro 
PER 
COTA NI 
Tae] 

TE ie A= Add] 

  

é o resultado de anos de refinamento ergonômico 

e produtivo. O design consagrado, com à 

diversidade de variações, combina 

funcionalidade, conforto e versatilidade em uma     

  

Mecanismo back 

system com 

regulagem de 

encosto 

Base giratória, 

Caixa aro 

móvel e fixo. 

Possui base caixa 

giratória (rodízio) 

ou fixa (sapata) em 

propilena 

Também na versão 

Aranha de Ferro 

fixa 

peça extremamente competitiva 

Estrutura Fixa 4 

pés ou em 'S 
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Funcionalidade, economia 

e bom gosto! 

Rc dl sl E  



Secretária 
Funcionalidade, economia 

e bom gosto! 

    

  

  

    
          

  

  

  

    
  

            

GSFAP-Cudelmo 

  

        

  

        

  

Secretária é a tradução de conforto e praticidade 

e um amplo portfólio e diversos modelos 

multifuncionais. O modelo Secretária apresenta 

pluralidade de atuação, sendo desenvolvida para 

ser utilizada em diferentes ambientes e atender 

diversas aplicações práticas. Possui variado leque 

de opcionais e acabamentos 

Base 

giratória 

Confortavél, versátil e ergonômica em seu modelo 

giratório, que dispõe de várias opções de braços, > 

bases e mecanismos. Possui base coxa 

giratória (rodízio) 

  

braço . ou fixa (sapata) em 

Caixa aro propileno 

móvel e 

Upção com ou sem fixo. 
os braços injetados 

em PP. Toembem na versão 

Aranha de Foro 

fixa D
P
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